Journal of Language Teaching, Literature & Linguistics (JLTLL), Vol. 3. No. 2 (2020), pp. 93-118.

© Osool Al-Din College & International E-Research Foundation (IERF), 2020. This is an Open Access article, distributed
under the terms of the Creative Commons Attribution licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/), which permits
unrestricted re-use, distribution, and reproduction in any medium, provided the originalwork is properly cited.

Investigating the translation and structural equivalent of Fasl
pronoun (Independent pronoun) in the translations of the Holy
Quran, Case study of Saffarzadeh and Meshkini translations

Ahmad Mohammadi nejad pashaki 1, Najme Mahyaii 2"

1 Department of Basic Sciences, Faculty of Science, Imam Khamenei University, Zibakenar, Rasht, Iran
2 Ph.D. Student of Arabic Language and Literature, LorestanUniversity
*Corresponding author: mahyaii.92@gmail.com

DOI: 10.22034/jItll.v3i2.61

Received: 18 Apr, 2020 Revised: 22 Jul, 2020 Accepted: 17 Aug, 2020

ABSTRACT
Meaning consists of a combination of different elements, which, according to
the purpose of the word, is accompanied by syntactic combinations and methods
of its union. The relationship between the choice of words and the juxtaposition of
the components of speech to convey meaning is in accordance with the
appropriate linguistic structure. Translating concepts from any language into
another language is possible through translation. One of the basic necessities for
providing a faithful and desirable translation is to create and establish a "balance"
between these linguistic structures. One of the cases of creating balance in
linguistic structures is establishing balance in syntactic and rhetorical
constructions, some of which are syntactic and rhetorical components. The
pronoun of the chapter is known as one of the linguistic methods in translation
which, in different situations, assumes the same meaning and its meaning
clanges in parallel with the context in which it is placed. The Fasl pronoun
(Igdependent pronoun) has an effective role in conceptualization due to the
s&nantic breadth and spiritual development that it gives to the word. Therefore,
thg view is that this study intends to re-read the translation of the Fasl pronoun
(IGdependent pronoun), in Saffarzadeh and Meshkini's translations, with a
sdinantic and equivalent quantitative method in order to examine the position of
th& pronoun of the chapter in their translation. In this research, it is found that two
tr@slators have not followed a fixed method in their translations, sometimes they
haye resorted to the dictionary translation of the pronoun of the chapter, and
s@netimes they have mentioned an equivalent for it that does not convey the
mg@aning of the pronoun and sometimes they have neglected its translation.
§Key words: Quran translation, Translation balance, Fasl pronoun
(Irelependent pronoun), Meshkini, Saffarzadeh.
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